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Pase el cable a través del prensaestopas mientras desliza el DLK2S por la
espiga. Apretar usando los pernos en U con arandelas y tuercas tuercas 
de tubo M8.

Proceda a conectar los cables como
se indica. Asegure el cable
usando la abrazadera plástica.

Requerimientos Conductor
Tamaño del Conductor  1 – 6mm2

AWG     17 – 10
Longitud del cable Desnudo 11 – 12mm
Diámetro externo min/max 7mm/13mm

*NOTA:  La carcasa esta
    aterrizada internamente.

� Llave de 24mm es requerida para
           Apretar el prensaestopas.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Paso 3
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VOLTAJE DE ENTRADA

120 – 240VAC   50/60Hz
POTENCIA

60W
CLASIFICACIÓN IP/IK

IP66 / IK09
TEMPERATURA DE OPERACIÓN

0 to +50°C

Especificaciones Técnicas

Distribuido en Chile por ByP Iluminación   •   industrial@byp.cl   •   ventas@coolon.cl   •   tel. +562 2876 9416 
El equipo de Coolon se esfuerza por garantizar el funcionamiento óptimo del producto y la seguridad de todos los usuarios.
Consulte periódicamente nuestro sitio web para estar al día de la información más reciente.
El producto debe ser instalado por una persona debidamente cualificada. Toda la documentación está sujeta a cambios sin previo aviso.

www.coolon.cl

477.1mm361.6mm

15
2.

4m
m

NOTA: Solo aplica para unidades de luz blanca cálida.

Realice un lado a la vez. Retirar los tornillos existentes de un 
solo lado. Posicionar la nueva cubierta, sobre el ensamble 
actual. Alinear los agujeros, y vuelva a instalar los tornillos.

Paso 1 Paso 2

Asegurese que la
pestaña encaje en
la pestaña del
disipador de calor.

Tornillos M5 (x4)

Arandelas
planas M5 (x4)

A�oje los seis tornillos de �jación en la parte inferior para 
retirar la cubierta.

*NOTA:
No remover los tornillos
de �jación de la cubierta.
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 IMPORTANT

• Read through this manual before installation
• Handle the product with care
• The product must be grounded
• The product must be installed by a suitably qualified person
• Do not stare at operating lamp, may be harmful to the eyes

• Turn OFF the power before installation and maintenance
• Make sure the product is securely installed
• The housing might become hot after operation
• Keep optical face clean

Primary use: conveyor light for commercial and industrial applications. The light source of this luminaire is not replaceable,
when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
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 IMPORTANTE

• Lea detenidamente este manual antes de la instalación.
• Manipule el producto con cuidado.
• El producto debe estar conectado a tierra.
• El producto debe ser instalado por una persona debidamente cualificada.
• No mire fijamente a la lámpara en pleno funcionamiento,

puede ser perjudicial para sus ojos

• Desconecte la alimentación eléctrica antes de la
   instalación y el mantenimiento.
• Asegúrese de que el producto está bien instalado.
• La carcasa puede calentarse tras el funcionamiento.
• Mantenga limpia la cara óptica

Uso principal: Luminaria de cinta transportadora para aplicaciones comerciales e industriales. La fuente de luz de esta
luminaria no es reemplazable, cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil se debe sustituir toda la luminaria.

Una plataforma basada en web para administrar y controlar dispositivos inalámbricos inteligentes.
Accesible desde cualquier lugar a través de un navegador conectado a Internet.

Luego de haber montado la DLK2S en la espiga y 
completado el cableado, instale de nuevo la cubierta para 
�nalizar la instalación.

La luminaria se provee con un prensaestopas de acero 
inoxidable M20 para un diámetro de cable de 7 ~ 13mm y son 
asegurados usando Loctite 243.

El prensaestopa se puede reemplazar por otros tipos que 
tengan rosca de montaje M20 x 1.5mm. Se recomienda 
aplicar Loctite 277 para una unión permanente.

Paso 4

REEMPLAZO DE LA GLÁNDULAINSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN (Continuación)

Instalar la luminaria horizontalmente. No instalar la luminaria inclinada o rotada.

CUMPLIMINETO CON CIELO OSCURO


